
KONVENCIJA O TRANSFERU OSUĐENIH LICA

   
   
   
  

 
  

 
   
   
 

 
Definicije 

 
  Prema ovoj Konvenciji, izraz: 
  a. 

 
  b.  
  c. 

 
  d. 

 
 

 
 

 
 1. Strane 

 
 
 2. 

prebaciti na teritori

 
 
 3.  
 

 
Uvjeti transfera 

 
 1.   
  a)   
  b) presuda mora biti  
  c) 

 
trajanju, 

  d)  
 



  e) 
 na 

njenoj teritoriji, 
  f)  
 
 2. 

 
 
 3. 

postupka iz stava 9.1a i b. 
 
  4. 

 
 

 
Obaveza dostavljanja informacija 

 
 1. 

 
 
 2. 

osnovu ov
 

 
 3.  
  a)  
  b)  
  c)  
  d)  
 
 4. 

dostaviti, na njen zahtjev, sve 
 

 
 5. 

j odluci 
 

 
 



 
Zahtjevi i odgovori 

 
 1. Zahtjevi i odgovori u vezi sa transferom moraju se dostaviti u pismenom obliku. 
 2. moliteljice ministarstvu pravde 

 
 3. 

 
 4. 

odbija zahtjev za transfer. 
 

 
Dokazni materijal 

 
 1.  
  a) dokument ili izjavu iz koje se vidi da je  
  b) 

 da su se dogodila na njenoj teritoriji, 
  c)  
 
 2. 

pristati na transfer: 
  a) ovjeren prijepis presude kao i zakonske odredbe koje su primijenjene, 
  b) 

 
  c)  
  d) 

preporuku za daljnji 
 

 
 3. 

zahtjeva za transfer ili odluke o prihvatanju ili odbijanju transfera. 
 

 
Saglasnost i provjera 

 
 1. 

 zakonskih posljedica koje 

 
 
 2. 

nekog drugog fun
pod uvjetima navedenim u prethodnom stavu. 

 



 
 

 
 1.  

 
 
 2. 

 
 

 
 

 
 1.  
  a) 

 
  b) 

 izricanja kazne sankcijom koju za to djelo 
 

 
 2.  izricanja kazne prije 

 
 
 3. 

 
 
 4. 

a spremna je da na sebe preuzm
 

 
 

 
 

 
  zuje pravna priroda i 

ke ili administrativne odluke, 

 
 

 
Izmjena kazne 

 
 1. 

 
  a) 

 
  b) znom, 



  c)  
  d) 

 ava 
 

 
 2.  

ovo lice u pritvoru ili preduzeti neke druge mjere kako bi se osiguralo njihovo prisustvo u 
postupka. 

 
. 

 
 
  

ili drugim zakonskim regulativama. 
 

 
Revizija presude 

 
   
 

 
 

 
  

 
 

 
 

 
  

kazne: 
  a)  
  b)  
  c)  
 

 
Tranzit 

 
 1. 

ma dogovorila sa 

teritorije. 
 
 2.  
  a)  
  b)  
 
 3. 

 
 



 4. 
zemlja, ukoliko se ona dogovorila sa nekom drugom stranom o transferu ka ili sa njene 
teritorije. 

 
 5. 

je potrebno da se obavi tranzit preko njene teritorije. 
 

 
 

 
 1. 

 
 
 2. transfer ili drugog dokaznog 

materijala nije potreban. 
 
 3. 

ili zva  
 
 4. 

moraju biti ovjerena. 
 
 5.  

 
 

 
Potpisivanje i stupanje na snagu 

 
 1. 

hvatanju ili odobravanju. 

 
 
 2. 

daju svoju saglasnost o pristupanju Konvenciji u skladu s odredbama iz stava 1. 
 
 3. 

ona stupa na snagu tri mjeseca od dana polaganja ratifikacijskog instrumenta o prihvatanju 
ili odobravanju. 

 
 

 
 
 1. Poslije stupanja na snagu ove Konvencije, 

navodi 

zasjedaju u Odboru. 



 
 2. tri mjeseca od dana polaganja 

 
 

 
Teritorijalna primjena 

 
 1. 

prihvatanju ili pristupanju, odred
Konvencija. 

 
 2. 

notifi
generalni sekretar primio izjavu. 

 
 3. 

navedenoj u ovoj izjavi, 
na snagu tri mjeseca od dana kada je generalni sekretar primio notifikaciju. 

 
 

Vremenska primjena 
 
  ije ili 

poslije njenog stupanja na snagu. 
 

 
Veze sa drugim konvencijama i sporazumima 

 
 1. Ova Konvencija nije u suprotnosti sa pravima i obavezama koje proizlaze iz ugovora o 

nog zakonodavstva 
 

 
 2. 

Konvencije. 
 
 3. 

multilateralne sporazume koji se odnose na pitanja regulirana ovom Konvencijom, kako bi 
 

 
 4. Ukoliko zahtjev za transfer spada u djelokrug primjene ove Konvencije i Evropske 

precizno navesti na osnovu kojeg instrumenta je formulirala zahtjev. 
 



 
 

 
  

primjene. 
 

 
Otkazivanje 

 
 1. 

 
 
 2. Otkazivanje stupa na snagu tri mjeseca od dana kada je generalni sekretar primio 

notifikaciju. 
 
 3. Ipak, ova Konvencija i dal

 
 

 
Notifikacije 

 
  

 
  a) svakom potpisivanju, 
  b) polaganju ratifikacijskog instrumenta o prihvatanju, odobravanju ili pristupanju, 

svakom datumu stupanja 
20.2 i 3, svakom drugom dokumentu, izjavi, notifikaciji ili poruci vezanoj za ovu 
Konvenciju.  

 
 
   
 
  

 
 


